Atuarfimmi inaarutaasumik misilitsinneq / Folkeskolens afsluttende prøver

Oqaluttariarsorneq pillugu nalunaarsuineq
Indberetning om den mundtlige prøve

Meeqqat atuarfianni inaarutaasumik naliliineq pillugu Namminersornerullutik Oqartussat nalunaaru-taat nr. 3, 9. januar 2009-meersoq / Hjemmestyrets bekendtgørelse nr. 3 af 9. januar 2009 om den afsluttende evaluering i folkeskolen

Akissutit kipparissuni allakkigit – klassit ataasiakkaarlugit.

Udfyld et skema for hver klasse/hold, skriv svar i rubrikkerne. 
Danskit oqaasii / Dansk
	Ukioq / År:
	

	Atuartik/skole:

	
	Hold/klasse:
	

	Censorip aqqa / Censors navn:
	
	Ilinniartitsisup aqqa / Lærerens navn:
	

	Nalunaarsuisoq / Indberetter: 

X-iliigit / Sæt X
	
	Qitiusumit censoriutitaq / Central beskikket censor

	
	
	Sumiiffimmit censoriutitaq / Lokalt beskikket censor


 

 

1. Pisassiissutit / Tekstopgivelser
a. Hvilke emner har klassen/holdet arbejdet med i løbet af skoleåret? – Eller er der udelukkende arbejdet med løsrevne tekster uden for samlet kontekst. Er emnerne relevante og vedkommende for eleverne? 

b. Er teksterne fx gamle eller nye, vedkommende, spændende, aktuelle, indbydende, autentiske, interessante, oversatte, relevante for eleverne? Har teksterne et passende nutidigt sprogligt indhold, som giver eleverne et anvendeligt ordforråd? – Konkretiser.

c. Variation i opgivelserne. Mange korte tekster eller få længere tekster?  Hvilke teksttyper indgår? Er alle genrer repræsenteret i et passende omfang? Opgives elevproducerede tekster?

d. Hvordan bliver ’andre udtryksformer’ tilgodeset? Hvordan er bredden, variationen og relevansen i udtryksformerne?

e. Større værker:

b) Er de større værker individuelle eller fælles for klassen/holdet?

c) Nye eller gamle værker? Hvilken diversitet og genre er repræsenteret i værkerne?

a. Hvilket indtryk giver den samlede tekstopgivelse? Afspejles en spændende, varieret, udfordrende og nutidig undervisning i faget? Hvordan kommer dette til udtryk?

b. Er der individuelle tekstopgivelser, eller er de fælles for klassen/holdet?

	


2. Misilitsissutissat / Prøveoplæg
a. Er der prøveoplæg til samtlige emner i tekstopgivelsen?

b. Hvordan kan eleverne ud fra prøveoplæggene relatere stoffet/emnet til den daglige undervisning? Forekommer der emner eller tekster, der ikke er indeholdt i tekstopgivelsen? Beskriv hvorvidt prøveoplæggene har en bredde, så de dækker flere emner/tekster?
c. Prøveoplæggets indhold. Er det velegnet til en samtale, af passende omfang, sværhedsgrad, aktuelt, interessant, relevant for aldersgruppen/samtiden? 

d. Repræsenterer prøveoplæggene bredde og dybde, der er dækkende for både individuel og gruppeprøve, så eleverne får mulighed for at vise deres kunnen i forhold til de stillede prøvekrav? – Konkretiser. 

e. Prøveoplæggenes layout. Er de fx overskuelige, indbydende, spændende, entydige, farver eller sort/hvide, trykkvalitet, billedkvalitet, sidetal. – Uddyb.

	


3. Misilitsinnerup ingerlarnga / Prøveforløb 
a. Hvordan formede prøven sig mellem elev/elever og lærer/censor? Fx som en givende samtale, selvstændig tilgang, primært besvarelse af spørgsmål, kortfattet eller uddybende tilgang, genfortælling?

· Beskriv. 

b. Medbringer eleverne egne noter til forberedelsen? Hvordan har eleverne forberedt sig til fremlæggelsen (fx notater, nøgleord, disposition)? 

c. Hvordan oplevede du prøveforløbet generelt? Fx hyggelig, afslappet atmosfære, eleverne vidste hvad de skulle, engagement, ligegyldighed, lærer/elev relation …

d. Har eleverne valgt individuel eller gruppeprøve? 

e. Blev prøveplanen overholdt? Faktiske forhold angående udeblivelser og elevfremmøde?

	


4.
Atuaqatigiit angusaat allanneqassapput / Klassens karakterer anføres
Karakteerit inissitserneri / Karakterfordeling:
	karakter
	F
	Fx
	E
	D
	C
	B
	A
	Antal elever

	Elever i alt
	
	
	
	
	
	
	
	


4.a
Atuaqatigiit angusaat pillugit oqaaseqaatit. / Kommentar til holdets standpunkt. 

Er der specielle forhold i forbindelse med klassens/holdets standpunkt? – Uddyb.

	


5.
Oqaatigiumasat allat / Kommentar i øvrigt, fx:

a) Hvordan var lokaleforholdene?

b) Hvordan var kontakten til skolen og læreren op til den mundtlige prøve?

c) Hvordan er evalueringen af den mundtlige prøve formidlet til skolen?

	


6.
Censorip misilitsinnermik naliliinera / Censors evaluering af prøven

Censoritut naliliinerit qanoq tunniuppiuk / Hvordan er din evaluering af prøveforløbet formidlet til skolen? 

	


	 
	  

	Ulloq / Dato
	Atsiorneq / Underskrift (atit/dit navn)
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Danskit oqaasii / Dansk, qupp./side

